
АРТИКЛИ ФРАНЦУЗСКОГО ЯЗЫКА
Полная учебно-методическая разработка

от уровня A1 до B2

Les Articles Français

Определённый артикль  •  Неопределённый артикль

Слитный артикль  •  Частичный артикль

Отсутствие артикля  •  Трудные случаи употребления



Предисловие

Настоящая методическая разработка представляет собой самодостаточное пособие для 
систематического  изучения  всех  видов  артиклей  французского  языка  —  одной  из 
наиболее сложных и многогранных тем французской грамматики. Пособие рассчитано на 
обучающихся, осваивающих французский язык с уровня A1 (начинающий) до уровня B2 
(выше среднего) по шкале CEFR (Общеевропейские компетенции владения иностранным 
языком).

Артикль во французском языке не является вспомогательным элементом — он несёт 
самостоятельную грамматическую и семантическую нагрузку. Ошибки в употреблении 
артикля ведут  не только к  стилистическим погрешностям,  но и  к  изменению смысла 
высказывания. Поэтому глубокое понимание системы артиклей является фундаментом 
для подлинного владения французским языком.

Пособие построено по принципу «от простого к сложному»: каждый раздел начинается с 
теоретического объяснения и базовых правил, затем переходит к более тонким случаям 
употребления,  исключениям  и  устойчивым  конструкциям.  Каждый  раздел  снабжён 
многочисленными  примерами  на  французском  языке  с  переводом,  а  также 
резюмирующими таблицами.

Структура пособия

• Раздел 1 — Введение в систему артиклей французского языка (теоретические 
основы)

• Раздел 2 — Неопределённый артикль (un, une, des)

• Раздел 3 — Определённый артикль (le, la, l', les)

• Раздел 4 — Слитный артикль (au, aux, du, des)

• Раздел 5 — Частичный артикль (du, de la, de l', des)

• Раздел 6 — Отсутствие артикля

• Раздел 7 — Сравнение артиклей и типичные ошибки

• Раздел 8 — Упражнения и контрольные задания



Раздел 1. Введение в систему артиклей 
французского языка

1.1. Что такое артикль?

Артикль  (фр.  l'article)  —  это  служебная  часть  речи,  которая  сопровождает 
существительное  и  выражает  его  грамматические  категории  (род,  число, 
определённость/неопределённость),  а  также  семантическую  характеристику 
обозначаемого предмета или понятия.

В отличие от русского языка, где артикли отсутствуют, во французском языке артикль 
является обязательным компонентом именной группы. Его употребление или отсутствие 
подчиняется строгим грамматическим правилам, нарушение которых квалифицируется 
как грамматическая ошибка.

 Важно для русскоязычных учащихся⚠️
В русском языке нет артиклей, поэтому их употребление требует особого внимания и 
осознанной отработки. Нельзя механически переводить — нужно понять логику системы.

Пример: «Я вижу кошку» = Je vois une chatte (неопред.) / Je vois la chatte (определ.) — 
зависит от контекста.

1.2. Функции артикля во французском языке

Артикль во французском языке выполняет следующие основные функции:

• Грамматическая функция: показывает род (мужской/женский) и число 
(единственное/множественное) существительного.

• Семантическая функция: указывает на степень определённости — является ли 
предмет известным (определённый артикль) или неизвестным, упоминаемым 
впервые (неопределённый артикль).

• Референциальная функция: показывает, о каком именно объекте идёт речь — об 
отдельном экземпляре, целом классе или о некотором количестве 
неисчисляемого вещества (частичный артикль).

• Фонетическая функция: устраняет зияние (hiatus) между гласными, а также 
обеспечивает связное произношение в потоке речи.

1.3. Обзор системы артиклей французского языка

Французский язык имеет четыре вида артиклей:

Вид артикля Французское 
название

Формы Пример

Неопределённый article indéfini un, une, des un livre — книга

Определённый article défini le, la, l', les le livre — та книга

Слитный article contracté au, aux, du, des au marché — на 



рынке

Частичный article partitif du, de la, de l' du pain — хлеба 
(немного)

1.4. Грамматические категории существительного: род и число

Прежде  чем  изучать  артикли,  необходимо понять  грамматический  род  французского 
существительного, так как форма артикля напрямую зависит от него.

Мужской и женский род

Каждое существительное во французском языке является либо мужского (masculin), либо 
женского (féminin)  рода.  В отличие от русского языка,  где род часто предсказуем по 
окончанию, во французском языке род нужно запоминать с каждым словом — отсюда 
требование всегда учить слово вместе с артиклем.

Мужской род (masculin) Женский род (féminin)

le livre — книга la table — стол

le garçon — мальчик la fille — девочка

le soleil — солнце la lune — луна

le problème — проблема la solution — решение

Признаки мужского рода (наиболее частые)

• Существительные на -age: le voyage (путешествие), le garage (гараж), le message 
(сообщение) — исключение: la plage (пляж), la cage (клетка), la page (страница)

• Существительные на -ment: le gouvernement (правительство), le bâtiment 
(здание), le sentiment (чувство)

• Существительные на -isme: le capitalisme, le socialisme, le tourisme

• Существительные на -eur (неодушевлённые): le moteur (мотор), le secteur 
(сектор), le facteur (фактор)

• Существительные на -eau: le chapeau (шляпа), le bateau (лодка), le gâteau (торт) 
— исключение: la peau (кожа), l'eau ж. р. (вода)

Признаки женского рода (наиболее частые)

• Существительные на -tion, -sion, -cion: la nation, la passion, la tradition, la religion

• Существительные на -té, -tié: la liberté (свобода), la beauté (красота), la moitié 
(половина)

• Существительные на -eur (абстрактные и производные от прилагательных): la 
douceur (нежность), la chaleur (тепло), la valeur (ценность)

• Существительные на -ance, -ence: la chance (удача), la patience (терпение), la 
différence (различие)

• Существительные на -ure: la nature (природа), la culture (культура), la peinture 
(живопись)



• Существительные на -ique: la musique, la politique, la pratique — исключение: le 
plastique (пластик)

 Универсальный совет: ВСЕГДА учите каждое новое слово вместе с его артиклем!⚠️
НЕ запоминайте просто «table», запоминайте «la table».

НЕ запоминайте просто «livre», запоминайте «le livre».

Это единственный надёжный способ освоить род французских существительных.



Раздел 2. Неопределённый артикль (L'article 
indéfini)

2.1. Формы неопределённого артикля

Неопределённый  артикль  имеет  три  формы  в  зависимости  от  рода  и  числа 
существительного:

Единственное число Множественное число

Мужской род un des

Женский род une des

Произношение:

• un [œ̃ ] — перед согласным: un chat [œ̃  ʃa]

• un [œ̃ n] — связка перед гласным: un ami [œ̃ nami]

• une [yn] — всегда произносится с конечной -n

• des [de] — перед согласным; [dez] — связка перед гласным: des amis [dezami]

2.2. Основные случаи употребления неопределённого артикля

Случай 1. Предмет упоминается впервые

Неопределённый артикль употребляется, когда предмет или лицо впервые вводится в 
повествование и слушателю о нём ещё ничего не известно.

Il y a un chat dans le jardin. В саду есть (какая-то) кошка.

J'ai vu une fille dans la rue. Я увидел (какую-то) девочку на улице.

Il cherche un appartement. Он ищет (какую-то) квартиру.

После того как предмет введён в контекст,  при следующем упоминании он получает 
определённый артикль:

Il y a un chat dans le jardin. Le chat est 
noir.

В саду есть кошка. Кошка чёрная.

J'ai vu une fille. La fille portait un manteau 
rouge.

Я видел девочку. Девочка была в красном пальто.

Случай 2. Один из многих / неопределённый экземпляр

Когда речь идёт об одном из многих предметов одного класса, не определяя конкретный 
экземпляр:



Donne-moi un stylo, s'il te plaît. Дай мне ручку (любую), пожалуйста.

Je voudrais une chambre. Я хотел бы (снять) комнату.

Il a mangé une pomme. Он съел яблоко (одно из яблок).

Случай 3. Профессия, национальность, религия (разговорная речь)

В разговорной речи при указании на профессию, социальный статус, национальность, 
религию может употребляться неопределённый артикль, если существительное имеет 
при себе определение (прилагательное, придаточное предложение):

C'est un médecin très compétent. Он очень компетентный врач.

C'est une actrice connue. Она известная актриса.

C'est un Français qui habite à Paris. Он француз, живущий в Париже.

 Сравнение📌
Il est médecin. (без артикля) — стандартная форма: Он врач.

C'est un médecin. (с артиклем) — тоже возможно: Он (является) врачом.

C'est un bon médecin. (с артиклем + прилагательное) — обязательно: Он хороший врач.

Подробнее об опускании артикля — в Разделе 6.

Случай 4. Восклицательные предложения с «quel»

Quelle belle femme ! Какая красивая женщина!

Quel problème ! Вот так проблема!

2.3. Неопределённый артикль во множественном числе: des

Форма des используется для обозначения неопределённого множества предметов.  В 
русском языке ей соответствует либо множественное число без артикля,  либо слова 
«несколько», «какие-то»:

Il a des amis. У него есть (какие-то) друзья.

J'ai acheté des livres. Я купил (несколько) книг.

Il y a des fleurs sur la table. На столе есть (какие-то) цветы.

Изменение des → de/d' перед прилагательным
Важное  правило:  перед  прилагательным,  стоящим  ПЕРЕД  существительным  во 
множественном числе, des заменяется на de (или d' перед гласной):

des + существительное → des livres (книги)
de + прилагательное + существительное → de beaux livres (красивые книги)



d' + прилагательное на гласную + существительное → d'autres livres (другие книги)

Il a des amis. → Il a de bons amis. У него есть друзья. → У него есть хорошие друзья.

J'ai des livres. → J'ai de vieux livres. У меня есть книги. → У меня есть старые книги.

Elle a des idées. → Elle a de bonnes 
idées.

У неё есть идеи. → У неё есть хорошие идеи.

Nous avons des exercices. → Nous avons 
de difficiles exercices.

У нас есть упражнения. → У нас есть сложные 
упражнения.

 Исключение⚠️
Если прилагательное и существительное образуют устойчивое сочетание (фразеологизм), 
des сохраняется:

des jeunes gens (молодые люди), des petits pois (зелёный горошек), des grands-parents 
(бабушки и дедушки).

2.4. Неопределённый артикль в отрицательных предложениях

После отрицания (ne ... pas, ne ... plus, ne ... jamais и т. д.) неопределённый артикль un, 
une, des заменяется на de (или d' перед гласными):

Утверждение: J'ai un stylo / une voiture / des amis.

Отрицание: Je n'ai pas de stylo / de voiture / d'amis.

J'ai un frère. → Je n'ai pas de frère. У меня есть брат. → У меня нет брата.

Elle a une voiture. → Elle n'a pas de 
voiture.

У неё есть машина. → У неё нет машины.

Ils ont des enfants. → Ils n'ont pas 
d'enfants.

У них есть дети. → У них нет детей.

Je vois des étoiles. → Je ne vois pas 
d'étoiles.

Я вижу звёзды. → Я не вижу звёзд.

 Важное исключение: глагол être⚠️
После глагола être (быть) артикль НЕ заменяется на de — он сохраняет свою форму:

C'est un problème. → Ce n'est pas un problème. (НЕ «de problème»!)
C'est une bonne idée. → Ce n'est pas une bonne idée.

C'est un chat. → Ce n'est pas un chat. Это кошка. → Это не кошка.

C'est une erreur. → Ce n'est pas une 
erreur.

Это ошибка. → Это не ошибка.

2.5. Резюмирующая таблица: неопределённый артикль



Ситуация Правило Пример

Первое упоминание un / une / des J'ai vu un chien.

Один из многих un / une / des Donne-moi une pomme.

Множ. ч. + прилагательное 
перед сущ.

de / d' de beaux enfants

Отрицание (кроме être) de / d' Je n'ai pas de voiture.

Отрицание с être un / une / des сохраняется Ce n'est pas un problème.



Раздел 3. Определённый артикль (L'article défini)

3.1. Формы определённого артикля

Единственное число Множественное число

Мужской род le [lə] les [le/lez]

Женский род la [la] les [le/lez]

Перед гласной / h немого l' [l] les [lez] (связка)

Форма l' — элизия

Перед существительными, начинающимися с гласной (a, e, i, o, u) или немого h (h muet), 
артикли le и la сокращаются до l'. Это явление называется élision (элизия):

le + arbre → l'arbre дерево

la + école → l'école школа

le + homme → l'homme человек (h немое)

la + histoire → l'histoire история (h немое)

 H немое (h muet) и H придыхательное (h aspiré)📌
Не все слова с начальным h допускают элизию! Различают два типа:

H немое (h muet) — не произносится, допускает элизию и связывание:

   l'homme, l'heure, l'hiver — элизия; les hommes [lezom] — связка‿
H придыхательное (h aspiré) — тоже не произносится в современном французском, НО не 
допускает элизию и связывание:

   le hibou (сова), la honte (стыд), le hasard (случай), la haie (изгородь)

   les haricots [le aʁiko] (фасоль) — БЕЗ связки

Тип h нужно запоминать со словарём: если словарь помечает слово знаком (*) или ('), это h 
aspiré.

3.2. Основные случаи употребления определённого артикля

Случай 1. Предмет уже известен из контекста

Определённый  артикль  употребляется,  когда  предмет  уже  был  упомянут  ранее  или 
известен из ситуации общения:

J'ai vu un film hier. Le film était excellent. Я вчера смотрел фильм. Фильм был 
превосходный.

Elle a acheté une robe. La robe est bleue. Она купила платье. Платье синее.

Ferme la fenêtre, s'il te plaît. Закрой окно, пожалуйста. (мы оба знаем, какое 
именно окно)



Случай 2. Единственный в своём роде предмет

Когда о предмете известно, что он один (уникален), он употребляется с определённым 
артиклем:

le soleil, la lune, la terre солнце, луна, земля

Le président de la République a parlé. Президент Республики выступил.

C'est la femme la plus intelligente que je 
connaisse.

Это самая умная женщина, которую я знаю.

Случай 3. Обобщающее значение — весь класс предметов

Определённый артикль употребляется, когда существительное обозначает целый класс, 
вид,  род  предметов  или  явлений  (так  называемое  обобщающее  или  генерическое 
значение):

Le chien est l'ami de l'homme. Собака — друг человека. (собаки вообще)

J'aime la musique classique. Я люблю классическую музыку. (музыку вообще)

L'or est un métal précieux. Золото — драгоценный металл.

Les enfants aiment jouer. Дети любят играть. (дети вообще)

La liberté est un droit fondamental. Свобода — фундаментальное право.

Сравните обобщающее и конкретное значение:

J'aime les chiens. (обобщение — люблю собак вообще)

J'ai vu les chiens dans le parc. (конкретные — те самые собаки в парке)

Случай 4. Географические названия

Названия стран, континентов, регионов, гор, рек, морей употребляются с определённым 
артиклем:

la France, l'Allemagne, le Japon, les 
États-Unis

Франция, Германия, Япония, США

l'Europe, l'Asie, l'Afrique, l'Amérique Европа, Азия, Африка, Америка

la Seine, le Nil, la Volga, le Rhin Сена, Нил, Волга, Рейн

les Alpes, les Pyrénées Альпы, Пиренеи

la Méditerranée, l'Atlantique Средиземное море, Атлантика

la Bretagne, la Normandie, le Midi Бретань, Нормандия, Юг (Франции)

 Названия городов — без артикля⚠️
Названия городов, как правило, употребляются БЕЗ артикля: Paris, Lyon, Moscou, Rome.

Исключения — города с артиклем в составе имени: Le Havre, La Rochelle, Les Sables-
d'Olonne.

Le Caire (Каир), La Nouvelle-Orléans (Новый Орлеан) — также с артиклем.



Случай 5. Части тела

При  обозначении  частей  тела  (в  отличие  от  русского  языка,  где  используется 
притяжательное местоимение) французский язык предпочитает определённый артикль:

Il a levé la main. Он поднял руку. (НЕ: sa main)

Elle a fermé les yeux. Она закрыла глаза.

J'ai mal à la tête. У меня болит голова.

Il s'est cassé la jambe. Он сломал ногу.

Принадлежность  части  тела  выражается  возвратным  глаголом  или  косвенным 
дополнением, а не притяжательным местоимением:

Je me lave les mains. Я мою руки. (букв.: мою себе руки)

Il lui a serré la main. Он пожал ему/ей руку.

Elle s'est brossé les cheveux. Она расчесала волосы.

Случай 6. Дни недели, часы, даты

Артикль  употребляется  с  днями  недели  для  обозначения  повторяющегося  действия 
(«каждый понедельник»). Для единичного события артикль отсутствует:

Le lundi, je vais à la piscine. По понедельникам я хожу в бассейн. (каждый 
понедельник)

Lundi, je vais chez le médecin. В понедельник я иду к врачу. (в этот конкретный 
понедельник)

Le mardi et le jeudi, il y a des cours. По вторникам и четвергам есть занятия.

Случай 7. Абстрактные существительные

Абстрактные понятия употребляются с определённым артиклем, когда речь идёт об этом 
явлении в его обобщённом смысле:

La patience est une vertu. Терпение — добродетель.

L'amour est aveugle. Любовь слепа.

La connaissance est pouvoir. Знание — сила.

Il croit en la justice. Он верит в справедливость.

Случай 8. Существительное с определением (уточняющим)

Если  существительное  сопровождается  определением,  сужающим  или  точно 
обозначающим конкретный предмет, употребляется определённый артикль:

C'est le livre que je cherchais. Это та книга, которую я искал.

Voilà l'homme dont je t'ai parlé. Вот тот человек, о котором я тебе говорил.

C'est la plus belle ville du monde. Это самый красивый город в мире.



3.3. Определённый артикль с предлогами à и de

При  сочетании  с  предлогами  à  (в,  на,  к)  и  de  (от,  из,  о)  определённый  артикль 
претерпевает изменения. Это явление подробно рассматривается в Разделе 4 (Слитный 
артикль), однако важно знать общую схему:

Предлог + артикль Результат Пример

à + le au Je vais au marché.

à + les aux Je parle aux enfants.

de + le du Je reviens du marché.

de + les des Je parle des enfants.

à + la / à + l' à la / à l' Je vais à la gare.

de + la / de + l' de la / de l' Je reviens de la gare.

3.4. Резюмирующая таблица: определённый артикль

Случай употребления Пример

Предмет известен из контекста Fermez la porte!

Единственный в своём роде le soleil, la lune

Обобщение (весь класс) J'aime les chats.

Страны, реки, горы, моря la France, le Nil

Части тела Il s'est cassé le bras.

Повторяющиеся события (дни недели) Le vendredi, je sors.

Абстрактные понятия (обобщённо) La liberté est précieuse.

Превосходная степень le meilleur film



Раздел 4. Слитный артикль (L'article contracté)

4.1. Образование слитного артикля

Слитный артикль — это результат обязательного слияния предлогов à и de с формами 
определённого артикля le и les. Это слияние называется контракцией (contraction). Оно 
является обязательным во французском языке — раздельное написание «à le», «de les» 
недопустимо.

Предлог Артикль Слитная форма Перед гласной/h 
немым

à le au [o] не меняется: à l'

à les aux [o] не меняется: aux

de le du [dy] не меняется: de l'

de les des [de/dez] не меняется: des

Правило контракции — обязательно для le и les:

à + le = au  (ВСЕГДА, написание «à le» НЕДОПУСТИМО)

à + les = aux  (ВСЕГДА)

de + le = du  (ВСЕГДА, написание «de le» НЕДОПУСТИМО)

de + les = des  (ВСЕГДА)

НО: à + la = à la  (без изменений)

     à + l' = à l'  (без изменений)

     de + la = de la  (без изменений)

     de + l' = de l'  (без изменений)

4.2. Употребление слитного артикля с предлогом à

à → au / à la / à l' / aux — направление, местонахождение, адресат
Предлог à с артиклем используется для выражения:

• Местонахождения или направления движения (где? / куда?)

• Косвенного объекта (кому? чему?)

• Принадлежности, характеристики

Je vais au cinéma. Я иду в кино. (au = à + le)

Il est au bureau. Он в офисе. (au = à + le)

Nous allons à la gare. Мы едем на вокзал. (à + la)

Elle parle aux étudiants. Она говорит со студентами. (aux = à + les)

Je téléphone à l'hôpital. Я звоню в больницу. (à + l')

Il donne le livre au professeur. Он даёт книгу преподавателю. (au = à + le)

C'est une tasse à café. Это кофейная чашка (чашка для кофе).



Обозначение игр, языков, музыкальных инструментов

С глаголами jouer (играть), apprendre (учить) и др. предлог à/au/aux используется для 
обозначения видов спорта и игр, а de — для музыкальных инструментов:

jouer au football / au tennis / aux échecs играть в футбол / теннис / шахматы

jouer de la guitare / du piano / du violon играть на гитаре / пианино / скрипке

4.3. Употребление слитного артикля с предлогом de

de → du / de la / de l' / des — принадлежность, происхождение, содержание
Предлог de с артиклем используется для выражения:

• Принадлежности (чей? откуда?)

• Происхождения (откуда? из чего?)

• Содержания (чего?)

• Косвенного дополнения после многих глаголов

Je reviens du marché. Я возвращаюсь с рынка. (du = de + le)

C'est le livre du professeur. Это книга преподавателя. (du = de + le)

Je parle de la situation. Я говорю о ситуации. (de + la)

Le nom des étudiants est sur la liste. Имена студентов в списке. (des = de + les)

Il vient de l'Italie. Он приехал из Италии. (de + l')

le professeur de l'université университетский преподаватель / преподаватель 
университета

4.4. Слитный артикль и личные имена, географические названия

Слитный  артикль  образуется  только  при  слиянии  с  определённым  артиклем. 
Собственные  имена  и  географические  названия  без  артикля  сочетаются  с  à  и  de 
напрямую:

Je vais à Paris. (НЕ: au Paris) Я еду в Париж. (Paris — без артикля)

Je reviens de Lyon. (НЕ: du Lyon) Я возвращаюсь из Лиона.

Je vais au Havre. Я еду в Гавр. (Le Havre — с артиклем, поэтому 
контракция!)

Je reviens du Havre. Я возвращаюсь из Гавра. (du = de + le)

Je vais en France. (НЕ: à la France) Я еду во Францию. (с женскими странами — en, 
без артикля)

 Предлоги с названиями стран📌
С названиями стран и континентов используются специальные предлоги:

en + страна женского рода: en France, en Espagne, en Russie, en Italie



au + страна мужского рода: au Japon, au Canada, au Portugal, au Mexique

aux + страна во множественном числе: aux États-Unis, aux Pays-Bas

à + город (обычно без артикля): à Paris, à Rome, à Moscou, à Tokyo

4.5. Типичные ошибки со слитным артиклем

Ошибка (неверно) Правильно Пояснение

Je vais à le cinéma. Je vais au cinéma. à + le = au (обязательно)

Je parle de les enfants. Je parle des enfants. de + les = des (обязательно)

Je vais au Paris. Je vais à Paris. Paris без артикля

Je reviens au marché. Je reviens du marché. Предлог de, не à

4.6. Резюмирующая таблица: слитный артикль

Предлог + артикль Слитная форма Пример

à + le au Je vais au théâtre.

à + la à la Je vais à la bibliothèque.

à + l' à l' Je vais à l'hôpital.

à + les aux Je parle aux enfants.

de + le du Je parle du directeur.

de + la de la Je reviens de la réunion.

de + l' de l' Le prix de l'hôtel est élevé.

de + les des Les noms des élèves.



Раздел 5. Частичный артикль (L'article partitif)

5.1. Понятие частичного артикля

Частичный  артикль  (article  partitif)  —  один  из  наиболее  специфических  элементов 
французской  грамматики,  не  имеющий  прямого  аналога  в  русском  языке.  Он 
употребляется с неисчисляемыми существительными (вещества, абстрактные понятия, 
явления)  для  обозначения  неопределённого  количества  — «некоторого  количества», 
«немного», «какое-то количество».

В русском языке частичному артиклю соответствует родительный падеж: «съесть хлеба» 
(manger du pain), «выпить воды» (boire de l'eau), «проявить терпение» (avoir de la patience).

5.2. Формы частичного артикля

Форма Пример

Мужской род du [dy] du pain — хлеба, du vin — 
вина

Женский род de la [də la] de la viande — мяса, de la 
chance — удачи

Перед гласной/h немым de l' [dl] de l'eau — воды, de l'argent 
— денег

Множественное число des [de/dez] des épinards — шпинату, 
des nouvelles — новостей

 Омонимия: du, des⚠️
Формы du и des совпадают по написанию у слитного и частичного артикля, однако 
принципиально различаются:

СЛИТНЫЙ: Je parle DU directeur. (= de + le directeur — о конкретном директоре)

ЧАСТИЧНЫЙ: Je mange DU pain. (= немного хлеба — неисчисляемое количество)

Различие определяется семантикой: слитный — о конкретном определённом предмете; 
частичный — о количестве вещества.

5.3. Случаи употребления частичного артикля

Случай 1. Продукты питания и напитки

Наиболее  часто  частичный  артикль  встречается  при  обозначении  еды и  напитков  в 
неопределённом количестве:

Je mange du pain et du fromage. Я ем хлеб и сыр (некоторое количество).

Il boit du café le matin. Он пьёт кофе по утрам.

Elle mange de la salade. Она ест салат.

Nous avons bu de l'eau. Мы пили воду.



Tu veux du thé ou du café ? Ты хочешь чаю или кофе?

Случай 2. Абстрактные понятия в неопределённом количестве

Когда речь идёт о некотором количестве абстрактного качества, свойства или состояния:

Il faut du courage pour ça. Для этого нужна смелость (= доля смелости).

Elle a de la patience. У неё есть терпение (= некоторое количество 
терпения).

J'ai du temps libre. У меня есть свободное время.

Il manque du respect dans sa réponse. В его ответе недостаёт уважения.

Tu as de la chance ! Тебе везёт! (= у тебя есть удача)

Случай 3. Природные явления, вещества

Il y a du soleil aujourd'hui. Сегодня светит солнце.

Il fait du vent. Дует ветер.

Il y a de la neige. Есть снег / идёт снег.

On utilise du plastique. Используется пластик.

Il y a de l'or dans cette mine. В этой шахте есть золото.

Случай 4. Виды деятельности и спорт (с faire)

С глаголом faire (заниматься) частичный артикль используется для обозначения видов 
спорта, видов деятельности:

Je fais du sport. Я занимаюсь спортом.

Elle fait de la danse. Она занимается танцами.

Il fait du vélo. Он катается на велосипеде.

Nous faisons de la natation. Мы занимаемся плаванием.

Tu fais de la guitare ? Ты играешь на гитаре?

5.4. Частичный артикль в отрицательных предложениях

Как и неопределённый артикль, частичный артикль заменяется на de (d') в отрицательных 
предложениях:

Утверждение: Je mange du pain. / Elle a de la patience. / Il boit de l'eau.

Отрицание:  Je ne mange pas de pain. / Elle n'a pas de patience. / Il ne boit pas d'eau.

Il boit du vin. → Il ne boit pas de vin. Он пьёт вино. → Он не пьёт вина.

Elle a de la chance. → Elle n'a pas de 
chance.

Ей везёт. → Ей не везёт.



Je fais du sport. → Je ne fais pas de sport. Я занимаюсь спортом. → Я не занимаюсь спортом.

Il y a de la neige. → Il n'y a pas de neige. Есть снег. → Нет снега.

5.5. Частичный артикль vs. неопределённый vs. определённый

Различие  между  тремя  типами  артиклей  при  одном  существительном  наглядно 
демонстрирует разницу в значении:

Артикль Пример Значение

Определённый Je mange le gâteau. Я ем тот (конкретный, 
известный) торт

Неопределённый Je mange un gâteau. Я ем (какой-то) торт (целый, 
исчисляемый)

Частичный Je mange du gâteau. Я ем торт (некоторое 
количество, кусок)

J'aime le chocolat. (définit) Я люблю шоколад. (обобщение — шоколад 
вообще)

Je mange du chocolat. (partitif) Я ем шоколад. (ем сейчас, некоторое количество)

Je veux une tablette de chocolat. (indéfini) Я хочу плитку шоколада. (исчисляемый предмет)

5.6. Неисчисляемые и исчисляемые существительные

Понимание  частичного  артикля  тесно  связано  с  понятием  исчисляемости. 
Неисчисляемые существительные обозначают вещества и абстрактные понятия, которые 
нельзя посчитать напрямую — они требуют «счётных» слов:

Неисчисляемое (с частичным) Счётное выражение (с неопределённым)

du pain (хлеба) un morceau de pain (кусок хлеба)

du vin (вина) un verre de vin (бокал вина)

de l'eau (воды) une bouteille d'eau (бутылка воды)

du café (кофе) une tasse de café (чашка кофе)

de la chance (удачи) une dose de chance (доля удачи)

 Важная деталь📌
После счётных слов (un kilo de, une bouteille de, une tasse de, un litre de и т.д.) артикль 
ОТСУТСТВУЕТ:

un kilo DE pain (не: du pain), une tasse DE café (не: du café)

J'achète un litre de lait. (НЕ: du lait после счётного выражения)

Подробнее — в Разделе 6 «Отсутствие артикля».



5.7. Резюмирующая таблица: частичный артикль

Категория Форма Пример

Мужской род (неисч.) du manger du riz, boire du lait

Женский род (неисч.) de la manger de la viande, avoir de 
la patience

Любой род перед гласной de l' boire de l'eau, manquer de 
l'argent

Отрицание de / d' ne pas boire d'alcool

С faire (деятельность) du / de la / de l' faire du sport, faire de la 
musique



Раздел 6. Случаи отсутствия артикля

Артикль отсутствует в целом ряде грамматически регламентированных ситуаций. Знание 
этих случаев не менее важно, чем знание правил употребления артикля.

6.1. Профессия, национальность, религия после глагола être

Существительные,  обозначающие  профессию,  национальность,  социальный  статус, 
религиозную принадлежность, употребляются БЕЗ артикля после глаголов être, devenir, 
rester, se faire, nommer и некоторых других — при условии, что существительное не имеет 
определения:

Il est médecin. Он врач.

Elle est professeure. Она учительница.

Il est français. Он француз.

Elle est catholique. Она католичка.

Il est devenu directeur. Он стал директором.

Elle est étudiante. Она студентка.

НО: если существительное имеет определение → артикль обязателен!
Il est un médecin brillant. (c'est un médecin brillant) — Он блестящий врач.

C'est un professeur très exigeant. — Это очень требовательный преподаватель.

6.2. Обращение и именование

В обращениях, при перечислении имён и в заголовках артикль обычно отсутствует:

Bonjour, monsieur Dupont ! Здравствуйте, господин Дюпон!

Merci, docteur. Спасибо, доктор.

Chers collègues, ... Дорогие коллеги, ...

6.3. После количественных наречий и счётных выражений

После  выражений,  обозначающих  количество  (числительных,  наречий  количества, 
счётных конструкций), артикль отсутствует — вместо него употребляется de:

Выражение Пример Перевод

beaucoup de beaucoup de travail много работы

peu de peu d'argent мало денег

assez de assez de temps достаточно времени

trop de trop d'erreurs слишком много ошибок



plus de plus de problèmes больше проблем

moins de moins de bruit меньше шума

un kilo de un kilo de pommes килограмм яблок

une bouteille de une bouteille de vin бутылка вина

plein de plein de gens полно людей

6.4. В перечислениях

В однородных перечислениях, особенно в официальных документах, рекламных текстах, 
прессе, артикль нередко опускается:

Apportez stylo, papier et cahier. Принесите ручку, бумагу и тетрадь.

Entrée, plat principal et dessert inclus. Закуска, основное блюдо и десерт включены.

6.5. После предлога de в некоторых конструкциях

Артикль отсутствует после предлога de в ряде устойчивых конструкций:

avoir besoin de temps нуждаться во времени

manquer de courage не хватать смелости

mourir de faim умирать от голода

souffrir de fièvre страдать от жара

rêver de liberté мечтать о свободе

parler de politique говорить о политике

6.6. Названия городов, большинства улиц, многих собственных 
имён

Je vis à Paris. Я живу в Париже.

rue de Rivoli, avenue des Champs-
Élysées

улица Риволи, Елисейские поля

Il s'appelle Pierre. Его зовут Пьер.

6.7. После конструкции c'est / ce sont + определение

В  конструкциях  с  c'est  и  ce  sont  перед  прилагательными  или  существительными-
предикатами, не имеющими определения:

C'est magnifique ! Это великолепно!

C'est dommage. Жаль. / Это жаль.



C'est vrai ? Правда?

6.8. В устойчивых выражениях и фразеологизмах

В целом ряде устойчивых сочетаний артикль исторически отсутствует:

avoir faim / soif / peur / raison быть голодным / хотеть пить / бояться / быть 
правым

rendre service, demander pardon оказать услугу, попросить прощения

faire face, perdre patience противостоять, потерять терпение

à pied, à cheval, à vélo пешком, верхом, на велосипеде

par avion, par train, en voiture самолётом, поездом, на машине



Раздел 7. Сравнение артиклей и трудные случаи 
употребления

7.1. Генеральная сводная таблица всех артиклей

Артикль М.р. ед.ч. Ж.р. ед.ч. Перед гл./h Мн.ч. Отрицание

Неопределён
ный

un une un/une des de / d'

Определённ
ый

le la l' les не меняется

Слитный (à) au à la à l' aux —

Слитный (de) du de la de l' des —

Частичный du de la de l' des de / d'

7.2. Трудный случай 1: du/des — слитный или частичный?

Формы du и des омонимичны в слитном и частичном артикле. Для разграничения задайте 
вопрос:

СЛИТНЫЙ du/des: заменим на «de + определённый артикль» — речь о конкретном, 
определённом существительном:

   Je reviens du marché. = Je reviens de ce marché. ✔ (слитный)

ЧАСТИЧНЫЙ du/des: означает «некоторое количество» неисчисляемого:

   Je mange du pain. → нельзя сказать «de ce pain»... смысл не тот ✔ (частичный)

Фраза Тип Доказательство

Je parle du directeur. Слитный = de + le directeur 
(конкретный директор)

Je mange du pain. Частичный = некоторое количество 
хлеба

Les cours des étudiants. Слитный = de + les étudiants 
(конкретные студенты)

Il mange des épinards. Частичный (мн.ч.) = некоторое количество 
шпината

7.3. Трудный случай 2: артикль с именами собственными

Имена людей — без артикля. Но в ряде ситуаций собственные имена получают артикль:

• Художественные произведения, фильмы, книги: J'ai lu «Les Misérables». / J'ai vu 
«Le Comte de Monte-Cristo».



• Прозвища: le Grand, la Pucelle (Жанна д'Арк)

• При обобщении: Un Napoléon moderne (современный Наполеон = человек 
похожий на Наполеона)

• Некоторые острова: la Corse, la Martinique, la Réunion — НО: Cuba, Madagascar, 
Tahiti (без артикля)

7.4. Трудный случай 3: après avoir / sans / ni ... ni

После предлогов sans и dans в отрицательном контексте, а также в конструкции ni ... ni 
артикль, как правило, отсутствует:

Il est parti sans dire au revoir. Он ушёл, не попрощавшись.

Elle travaille sans argent. Она работает без денег.

Il n'a ni frère ni sœur. У него нет ни брата, ни сестры.

7.5. Трудный случай 4: глагол avoir — бытие vs. обладание

С глаголом avoir артикль может меняться в зависимости от значения:

J'ai une voiture. (неопр.) У меня есть машина. (конкретная вещь)

J'ai du travail. (частичный) У меня есть работа (= некоторое количество 
работы).

J'ai la voiture de mon père. (определ.) У меня машина моего отца. (конкретная, 
известная)

7.6. Трудный случай 5: aimer, adorer, préférer и другие глаголы 
вкуса

Глаголы вкуса и предпочтения (aimer, adorer, détester, préférer, apprécier) сочетаются с 
определённым артиклем при обобщении — и с частичным или неопределённым при 
конкретном действии:

J'aime le chocolat. (определ.) Я люблю шоколад. (шоколад вообще — 
обобщение)

Je mange du chocolat. (частичный) Я ем шоколад. (прямо сейчас, некоторое 
количество)

J'adore les chats. (определ.) Я обожаю кошек. (кошек вообще)

Je préfère le café au thé. (определ.) Я предпочитаю кофе чаю. (в целом)

7.7. Трудный случай 6: артикль в вопросительных 
предложениях

В вопросительных предложениях артикль не меняется по сравнению с утвердительными:



Est-ce que tu as un stylo ? У тебя есть ручка?

Tu bois du café le matin ? Ты пьёшь кофе по утрам?

Vous avez la clé ? У вас есть ключ?

7.8. Трудный случай 7: артикль с прилагательными tout, chaque, 
quelque

Слово Употребление с артиклем Пример

tout / toute / tous / toutes tout + определённый артикль tout le monde, toute la journée

chaque без артикля chaque jour, chaque élève

quelque(s) без артикля quelques amis, quelque chose

plusieurs без артикля plusieurs fois, plusieurs livres

certain(e)(s) без артикля certains jours, certaine façon



Раздел 8. Упражнения и контрольные задания

Уровень A1–A2

Упражнение 1. Вставьте неопределённый артикль (un / une / des)

Вставьте подходящий неопределённый артикль:

1. Il y a _____ chat noir dans le jardin.

2. J'ai acheté _____ livre et _____ stylos.

3. C'est _____ bonne idée.

4. Il cherche _____ appartement en ville.

5. Elle a _____ amis sympathiques.

Ответы к упр. 1

1. un  2. un, des  3. une  4. un  5. des

Упражнение 2. Вставьте определённый артикль (le / la / l' / les)

6. _____ soleil se lève à l'est.

7. J'aime _____ musique classique.

8. _____ enfants jouent dans le parc.

9. Fermez _____ fenêtre, s'il vous plaît.

10. _____ homme que tu cherches est parti.

Ответы к упр. 2

1. Le  2. la  3. Les  4. la  5. L'

Упражнение 3. Слитный артикль: вставьте au / à la / à l' / aux или du / de la / 
de l' / des

11. Je vais _____ cinéma ce soir. (le cinéma)

12. Il revient _____ marché. (le marché)

13. Elle parle _____ étudiants. (les étudiants)

14. C'est le livre _____ professeur. (le professeur)

15. Nous allons _____ gare. (la gare)

Ответы к упр. 3

1. au  2. du  3. aux  4. du  5. à la



Уровень B1–B2

Упражнение 4. Частичный артикль: вставьте du / de la / de l' / de

16. Il mange _____ pain et _____ fromage.

17. Elle n'a pas _____ patience.

18. Je fais _____ natation le week-end.

19. Il y a _____ soleil aujourd'hui.

20. Tu veux _____ eau ou _____ jus d'orange ?

21. Il faut beaucoup _____ courage pour faire ça.

Ответы к упр. 4

1. du, du  2. de  3. de la  4. du  5. de l', du  6. de

Упражнение 5. Комплексное — выберите правильный артикль

Вставьте подходящий артикль (le / la / l' / les / un / une / des / du / de la / de l' / de / —):

22. J'aime _____ chocolat, mais je ne mange pas souvent _____ chocolat.

23. Il est _____ architecte. C'est _____ architecte célèbre.

24. _____ lundi, je vais à _____ piscine.

25. Nous avons besoin _____ aide.

26. Il a joué _____ guitare et _____ football.

27. Je reviens _____ États-Unis demain.

28. Ce n'est pas _____ problème, c'est _____ solution.

29. Il a _____ belles idées mais peu _____ argent.

Ответы к упр. 5

1. le, du

2. — (без артикля), un

3. Le, la

4. d'

5. de la, au

6. des

7. un, une

8. de (des → de перед прилагат.), d'



Раздел 9. Глоссарий и итоговая шпаргалка

9.1. Ключевые термины

Термин (фр.) Термин (рус.) Определение

article артикль Служебное слово перед 
существительным, 
указывающее на его 
определённость/неопределё
нность, род и число

article défini определённый артикль le, la, l', les — указывает на 
известный, конкретный или 
обобщённый предмет

article indéfini неопределённый артикль un, une, des — указывает на 
неизвестный или 
неопределённый предмет

article contracté слитный артикль au, aux, du, des — слияние 
предлогов à/de с le/les

article partitif частичный артикль du, de la, de l', des — 
обозначает неопределённое 
количество вещества

élision элизия Сокращение le/la до l' перед 
гласной или h немым

liaison связывание Произношение конечного 
согласного артикля перед 
начальной гласной 
следующего слова

nom comptable исчисляемое 
существительное

Существительное, которое 
можно посчитать: un livre, 
deux livres

nom non-comptable неисчисляемое 
существительное

Существительное, которое 
нельзя посчитать напрямую: 
l'eau, la patience

genre грамматический род Мужской (masculin) или 
женский (féminin) — 
категория каждого 
существительного

9.2. Итоговая шпаргалка — алгоритм выбора артикля

ШАГ 1: Является ли существительное собственным именем?

   Да → как правило, без артикля (Paris, Marie), если нет артикля в составе имени.

ШАГ 2: Стоит ли перед существительным предлог à или de с артиклем le/les?

   à + le = au  |  à + les = aux  |  de + le = du  |  de + les = des



ШАГ 3: Является ли существительное неисчисляемым (вещество / абстракция)?

   Да + обозначает количество → ЧАСТИЧНЫЙ: du / de la / de l'
   Да + обозначает явление в целом → ОПРЕДЕЛЁННЫЙ: le / la / l'

ШАГ 4: Является ли существительное исчисляемым?

   Предмет ИЗВЕСТЕН / ОПРЕДЕЛЁН / ЕДИНСТВЕННЫЙ → ОПРЕДЕЛЁННЫЙ: le / la / l' / les
   Предмет НЕИЗВЕСТЕН / УПОМИНАЕТСЯ ВПЕРВЫЕ → НЕОПРЕДЕЛЁННЫЙ: un / une / des

ШАГ 5: Стоит ли предложение в отрицательной форме?

   un/une/des + отрицание → de / d'  (кроме être!)
   du/de la/de l' + отрицание → de / d'

ШАГ 6: Есть ли количественное выражение (beaucoup, peu, assez, un kilo...)?

   Да → de / d' (без артикля после количественного выражения)

9.3. Сводная таблица правил употребления артиклей

Правило Артикль Пример

Первое упоминание / 
неопределённый предмет

un / une / des J'ai vu un film.

Известный / конкретный / 
единственный предмет

le / la / l' / les Le film était bon.

Обобщение (весь класс / 
вид)

le / la / l' / les J'aime les chiens.

Неисчисляемое вещество / 
часть чего-то

du / de la / de l' Je bois du café.

à + le / à + les au / aux Je vais au cinéma.

de + le / de + les du / des Je parle du film.

Отрицание (не être) de / d' Je n'ai pas de voiture.

Профессия / нац. без 
определения

— (без артикля) Il est médecin.

Количественные выражения de / d' beaucoup d'amis

Страны (женские) en + ∅ aller en France

Страны (мужские) au / aux aller au Japon

9.4. Распространённые ошибки русскоязычных учащихся

Типичная ошибка Верный вариант Правило



Je mange pain. Je mange du pain. Перед неисч. — частичный

Il est un médecin. Il est médecin. Профессия после être — без 
артикля

J'aime des chats. J'aime les chats. Обобщение — 
определённый

Je vais à le marché. Je vais au marché. à + le = au (обязательно)

Beaucoup des gens. Beaucoup de gens. После количественных — de

Je n'ai pas un stylo. Je n'ai pas de stylo. Отрицание → de

Ce n'est pas de problème. Ce n'est pas un problème. С être — артикль сохр.

Je vais à la France. Je vais en France. Женские страны — en



Заключение

Система артиклей французского языка является одной из ключевых грамматических тем, 
без  освоения  которой  невозможно  свободное  и  грамотное  владение  языком. 
Методическая разработка, которую вы изучили, охватывает все четыре типа артиклей — 
неопределённый, определённый, слитный и частичный, — а также случаи отсутствия 
артикля.

Для закрепления материала рекомендуется:

• Регулярно читать аутентичные французские тексты, обращая особое внимание 
на употребление артиклей.

• Слушать французскую речь (подкасты, фильмы, новости) и замечать артикли в 
потоке речи.

• Ежедневно практиковать письмо на французском языке.

• Возвращаться к трудным случаям из Раздела 7 по мере накопления опыта.

• Выполнять дополнительные упражнения из грамматических сборников уровня 
B1–B2 после освоения данного пособия.

Помните: артикль — это не просто «маленькое слово перед существительным». Это 
важнейший грамматический инструмент, несущий смысл. Владение артиклями на уровне 
B2 означает, что вы чувствуете французский язык — его логику, его ритм, его способ 
описывать мир.

Bonne chance dans vos études ! Удачи в учёбе!


